
1.   A D V E N T N A   N E D E L J A 
 

Svete maše, godovi in prazniki

Odpev: K tebi, Gospod, dvigam svojo dušo. 

Respons: To you, O Lord, I lift my soul. 
 
Nedelja, 29. nov.:  1.  A D V E N T N A   N E D E L J A 

        Z a č e t e k   n o v e g a   c e r k v e n e g a   l e t a 
8.00 (slovenska)  + Marija Jereb, družina Andrejaš 
 + Jerko Baškovič, žena z družino 
 + Prijatelji, Vera in Mirko Krapež 
 + Jože Turk - obl., Frank in Francka Nagode 
 + Angela Kolenko - 30. dan, Marija Runtič 
9.30 (slovenska)  + Mary Žižek, Štefan Žižek in družina 
 + Andrej Pahulje, cerkveni pevski zbor 
 + Starši Frank in Marija Demšar - 5. obl., otroci 
 + Iz družine Ludvik, Tone Ludvik 
 + Marija Novak, Sally in John Dicicco 
 + Anica Šoštarič, Joe in Maria Nedok 
 + Anton Vale, cerkveni pevski zbor 
 + Iz družin Kocjes in Ovčjak, Angela Ovčjak 
 + Člani, Slovenia Credit Union 
 + Tone Kern, Mihela in Viktor Krampelj 
 + Milan Jaklič, Cvetka in Martin Pečarič  
 + Iz družine Svetina, družina Svetina 
 + Iz družine Majerjeve, Carl Koščak 
 + Alojz Gračner, žena Stanislava 
 + Starši Utroša, sin Ivan 
 + Anton Bavdek, Milka Koščak 
 + Ivanka Matašič - ob pogrebu v SLO, sin Jože 
11.00 (English)  For parishioners (živi in pokojni župljani) 
 + Lojze Humar, Mihaela Humar and family 
 + Starši in sestre Kastelic, J. P. Kastelic 
 + Karl Genorio -10. obl., wife and family 
 + Lojze Genorio, Rezi Genorio and family 
 + Alojz Kotnjek - obl., wife Marija and family 
 + Ivan Kelenc, wife Vera and family 
 + Frank Mate, wife and family 
 
Ponedeljek , 30. november: ANDREJ, apostol in muč. 
8.00 + Cvetka Kersnik - obl., družina Simon Kersnik 
 + Andrej Pahulje, sin Tomaž 
 
Torek, 1. december: KAREL DE FOUCAULD, redovnik 
8.00 + Tončka Pavlič, Tony Ančimer 
 + Marija, Jože in Joško Jereb; Marinka and Al Lahey 
 + Mimi Ugovšek, družina Ugovšek 
 
Sreda, 2. december: NATALIJA in BIBIJANA, mučenki  
8.00 + Prijatelji, Mia Ferkul 
 + Ivanka Špringer-Špeš, mož Ciril 
 + Janez Flegar - 1. obl., žena z družino 
8.30 - 7.00 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
 
Četrtek, 23. december: FRANČIŠEK KSAVER, redovnik 
8.00 + Simon Sedej, družina Sedej 
 
PRVI PETEK, 4. december: JANEZ DAMAŠČAN, duh. 
8.00 + Jože in Tončka Kastelic, družina 
7.00 zv. + Štefan in Frančiška Vučko, družina 
 + Anton Vale, žena Justi z družino 
 
Sobota, 5. dec.: SABA (SAVO), opat; KRISPINA, muč. 
8.00 + Janez Flegar, družina Žižek 
1.00  Poroka: Tanya Kavčič in Ross Spinello 
5.00 (slovenska)  + Barbara Berkopec - obl., G. & F. Berkopec 
 + Jože Kranjc - obl., otroci Kranjc 

 + Mirko Čemas, žena 
 + Anton Tratnik, Frank in Mara Osredkar 
 + Alojz Rakuša, Fanika Adamič 
 + Iz družine Vrščaj, A. Vrščaj 
 + Mary in Martin Bodner, družina Sedej 
 + Jože Benec, Nevenka Čemas 
 + Starši in bratje Petrič, Justi Vale 
 
Nedelja, 6. dec.:  2.  A D V E N T N A   N E D E L J A; 
Nikolaj (Miklavž), škof 
8.00 (slovenska)  + Marko Horvat, družina Vinci Horvat 
 + Frank Tomšič, družina Tomšič 
 + Lojze, Dorren in Max Jamernik, Gabriela Jamernik 
 + Iz družine Prebil, M. L. Soršak 
 + Jože in Ivanka Dermastja, Melita Jamernik 
 + Anton Vale, družina Košir 
 + Anton Hribar, žena 
 Na čast sv. Juda Tadeju, M. K. Sterle 
9.30 (slovenska)  + Irena Ferkul-Lynch; mama, bratje, sestre 
 + Starši Frank in Marija Demšar, otroci 
 + Fanika Ravnih, družina Šteblaj 
 + Andrej Pahulje, družina Seljak 
 + Frank Koščak, Milka Koščak z družino 
 + Peter Humar - obl., žena 
 + Iz družine Berlot, Danica Humar 
 + Alojz Rakuša, Slovenia Credit Union 
 + Viktor in Marija Novak, hčerke z družino 
 + Iz družine Matkovič, M. C. Pečarič 
 + Toni in Frank Utroša, brat Ivan 
 + Božica Želko, Emilija Cesar 
 + Marija in Mohor Kus, Frank Kus 
 + Jožef Grčar, Joe Oberstar 
 + Anton Bavdek, Milka Koščak 
 + Joey Režek, Ignac in Agica Doma 
 + Marko Kotar, družina Marjan Sevšek 
11.00 (English)  For parishioners (živi in pokojni župljani) 
 Starše, brate in sestra Štepec, P. J. Kastelic 
 + Jožef Benec, Joanne Igercich and Pat Passarelli 
 + Frank Mate, wife and family 
 + Iz družine Bajc, Family Benec 
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ŠTIRI ADVENTNE NEDELJE niso čas čakanja, ampak pred-
vsem aktivnega pričakovanja Odrešenika. Prižigajmo luč, kjer 
je tema, da bi mogli sprejeti resnično luč, ki prihaja na svet. 
 
** PRAZNIK ŽUPNIJSKE ZAVETNICE, Brezmadežne 
Device Marije s čudodelno svetinjo je bil v petek, 27. nov. 
Danes se veselimo tega praznika, zato ste vabljeni v dvorano 
po vseh svetih mašah na kavo, vinski čaj in druge dobrote. 
Hvala vsem, ki ste dobrote darovali. 
 
** PRVI PETEK je 4. decembra. Lepo vabljeni k sv. maši in 
sv. spovedi, k molitvi pred Najsvetejšim zjutraj po sv. maši ali 
zvečer ob 6:30, pol ure pred sv. mašo. 
 
** DUHOVNA OBNOVA pred božičem. Spovedovali 
bomo že v petek in soboto, 18. in 19. dec. zvečer. Od 21. do 
23. dec. bo maša zjutraj in zvečer, spoved eno uro pred sv. 
mašo. Obnovo bo vodil lazarist g. Leopold Valant iz Slove-
nije. Za angleško govoroče bo sv. spoved ob nedeljah, 13. in 
20. dec., od 10:30 naprej. Priprava za Slovence iz Pickeringa, 
Ajaxa, Whitbija in Oshawe bo v nedeljo 20. dec. ob 2h pop. 



** BOŽIČNICA ZA STAREJŠE. Župnijska Vincencijeva 
konferenca vabi starejše v nedeljo, 13. decembra, ob 2:30 
pop. na evharistični blagoslov v cerkvi, nato pa na božični 
program in srečanje v dvorani. Lepo vabljeni starejši župljani! 
 
BOŽIČNE ZVEZDE (poinsettias) prodaja Slovenska šola 
ob nedeljah, 6. in 13. decembra, v dvorani po mašah. V 
spomin na vse drage pokojne bodo te zvezde krasile našo 
cerkev za praznike. 
 
** REFERENDUM bo v nedeljo, 20. decembra 2015 na 
konzulatu, 747 Browns Line, od 9h do 5h popoldan. Kdor 
želi glasovati po pošti, mora o tem obvestiti Državno volilno 
komisijo najkasneje do 4. decembra 2015! Več o tem vam 
lahko razložimo tudi v naši župnijski pisarni (416-255-2721). 
Glasuje lahko osebe, ki imajo slovensko državljanstvo ter 
stalno bivališče v Kanadi. 
   Državni zbor (parlament) Republike Slovenije je 3. marca 
2015 sprejel Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
zakonski zvezi in družinskih razmerjih. S tem sprejetim 
zakonom ‘Družina’ ni več “zveza moškega in ženske”, ampak 
“zveza ‘dveh oseb’ z možnostjo posvojitve otrok”. S tem 
zakonom se torej ukinja “zakonska zveza moškega in 
ženske”, omogoča pa zakonska zveza istospolcev ter 
posvojitev otrok v istospolnih razmerjih! Se strinjate s tem 
zakonom ali ne? O tem bomo glasovali!   
   Na referendumu moramo glasovati PROTI novemu zakonu! 
Tako zaščitimo otroka, mamo in očeta! Takemu glasovanju 
nas vabijo (spodbujajo in prosijo) tudi slovenski škofje. 
 
** LITERARNI VEČER je v torek, 1. decembra ob 7h 
zvečer v prostorih nad Krekovo banko. Odlomke iz svojih 
del bodo brali: Tone Škrjanec, Jana Putrle in Iztok Osojnik (vsi 
iz Slovenije). Vljudno vabljeni! 
 
** SLOVENSKI DOM vas vabi na BOŽIČNI BANKET,  
naslednjo soboto, 5.decembra 2015 v naši dvorani. Za večerjo 
vam bomo postregli s pristnimi domačimi jedmi in sladicami. 
Igral bo Walter Ostanek. Začetek je ob 6h zvečer. Vstopnice 
po $45 naročite Majdi Resnik (416-222-5632), Oskarju 
Korenu (905-669-2365), drugim odbornikom, pri obeh 
kreditnih bankah ali po e-pošti (okoren@sympatico.ca). 
 
** ZAHVALA: Iskrena hvala vsem, ki ste sodelovali ali 
prispevali za Talent show. Bil je čudovit praznik talentov in 
dobrote. Zbrali smo $9,200. Vaša podpora vedno dobrodošla! 
 
BOŽIČNE ZNAMKE so v prodaji na pošti. Vprašajte 
posebno za ’religious stamps’. Radi naročajte in uporabljajte 
verske znamke skozi vse leto! Katoliška ženska liga prodajala 
božične karte po maši, za pomoč ’Right to Life’ $8. in 
kanadske božične znamke. 
Prihranite rabljene poštne znamke in jih prinesite v župn. 
pisarno. Znamke damo organizaciji Development and Peace, 
ki pomaga revnim v kmetijstvu in šoli ter pospešuje mir.  
 
** MARIJANSKI KOLEDAR 2016 iz Slovenije je po $5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WE ARE ENTERING ADVENT, a season of grace when 
God invites us to journey deeper into his love and his 
presence. Over the next four weeks, you’ll find numerous 
opportunities to connect with the Lord. 
THE ADVENT WREATH is a Christian tradition that 
symbolizes the passage of the four weeks of Advent.  It is a 
circular wreath that holds four candles.  During the season 
of Advent one candle on the wreath is lit each Sunday until 
all of the candles are lit. Each candle represents an aspect 
of the spiritual preparation for the celebration of the birth 
of our Lord, Jesus Christ.  1st CANDLE – (purple) THE 
PROPHECY CANDLE or CANDLE OF HOPE – We 
can have hope because God is faithful and will keep the 
promises made to us. Our hope comes from God. “And 
again, Isaiah says, ‘The Root of Jesse will spring up, one 
who will arise to rule over the nations; the Gentiles will 
hope in him.’ May the God of hope fill you with all joy and 
peace as you trust in him, so that you may overflow with 
hope by the power of the Holy Spirit.” (Romans 15:12-13) 
 
** SHEAPHERD’S TRUST: You have donated $6,620.00. 
Thank you for your generous donation and care you have 
shown to the retired and elderly priests. 
 
** FAMILY OF FAITH CAMPAIGN. We kindly ask 
that those who have not participated yet, please do so as 
soon as possible by coming to or contacting our parish  office 
416-255-2721. So far 246 families responded ($518,870) for 
Family of Faith. Thank you. This represents 34% of the 
people that have envelopes. Cardinal Collins is urging us “to 
strengthen the gathered and gather the scattered.” 
 
RELIGIOUS CHRISTMAS STAMPS are now available. 
Ask for them specifically.  
Kindly COLLECT USED STAMPS and bring them to the 
parish for Development and Peace who help in humanitarian 
aid and support the poor in agriculture, education and peace. 
 
CATHOLIC WOMENS LEAGUE is selling Christmas 
cards to support Right to Life $8 and after all Sunday Masses. 
 
MEMORIAL POINSETTIAS. Slovenian school is selling 
on Sunday, December 6th and 13th in the hall after Masses. 
You can honour deceased family members by purchasing 
poisenttias that will decorate our church for Christmas. 
 
** MOVIE NIGHT is on Friday, December 11th following 
the 7 pm Mass.  Movie is entitled “Signed, Sealed and 
Delivered.” Everyone is invited especially families. 
Refreshments and snacks will be provided. 
 
** PREPARATION FOR CHRISTMAS: Fr. Joseph 
MacDonald will come to help with confessions on Sunday, 
December 13th and 20th from 10:30 to 12 noon. Take time to 
spiritually prepare yourselves for Christ’s Birthday. 
 

www.ourladyofmm.com 
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